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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/834 ze dne 20. května 2019, kterým se 

mění nařízení (EU) č. 648/2012 (dále jen „nařízení EMIR REFIT“), zavádí řadu zmocnění 

orgánu ESMA k vypracování prováděcích a regulačních technických norem týkajících se 

rámce pro oznamování podle nařízení EMIR.  

V čl. 78 odst. 10 zmíněného nařízení se konkrétně vyžaduje, aby orgán ESMA vypracoval 

návrhy regulačních technických norem, které blíže určují postupy sesouhlasování údajů mezi 

registry obchodních údajů a postupy, které mají registry obchodních údajů použít k ověření 

úplnosti a správnosti údajů oznamovaných podle článku 9.  

2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

Procesní aspekty 

Orgán ESMA uskutečnil v období od 26. března 2020 do 3. července 2020 ke svému návrhu 

regulačních a prováděcích technických norem veřejnou konzultaci. Orgán ESMA obdržel 

celkem 41 veřejných odpovědí a 10 důvěrných odpovědí.  

Stanoviska zúčastněných stran 

Ověřování derivátů registry obchodních údajů 

Klíčovým prvkem správného fungování režimu oznamování podle nařízení EMIR a zajištění 

kvality zpráv o derivátech je validace údajů předkládaných smluvními stranami, na něž se 

vztahuje oznamovací povinnost, ze strany registrů obchodních údajů. Ačkoliv čl. 9 odst. 1e 

nařízení EMIR ve znění nařízení EMIR REFIT stanoví, že „smluvní strany a ústřední 

protistrany, které mají povinnost oznamovat údaje o derivátových smlouvách, zajistí, aby tyto 

údaje byly oznamovány správně a při oznamování nedocházelo ke zdvojování“, ustanovení 

čl. 78 odst. 9 a 10 nařízení EMIR ve znění nařízení EMIR REFIT stanoví rovněž odpovědnost 

registrů obchodních údajů za postupy ověřování údajů.  

V konzultačním dokumentu navrhl orgán ESMA rámec pro sběr a validaci údajů, jež 

provádějí registry obchodních údajů.  

K zajištění právní jistoty s ohledem na plnění oznamovací povinnosti při stanovení postupů 

pro ověřování registry obchodních údajů navrhl orgán ESMA zamítnout údaje, které nebyly 

oznámeny v souladu s požadavky podle článku 9 nařízení EMIR, na rozdíl od pouhého vydání 

upozornění příslušnému subjektu. 

Většina respondentů návrh orgánu ESMA týkající se rámce podpořila a souhlasila s tím, že to 

přispěje k celkové kvalitě údajů. 

Postup aktualizace identifikačních kódů právnických osob (LEI) 

V konzultačním dokumentu zdůraznil orgán ESMA význam procesu, který mají registry 

obchodních údajů a smluvní strany použít v případě změn LEI kvůli fúzím, akvizicím nebo 

jiným událostem spočívajícím v restrukturalizaci podniku. Většina respondentů souhlasila s 

návrhem orgánu ESMA na objasnění těchto aspektů a zahrnutí hlavních prvků procesu do 

regulačních technických norem, zejména co se týká prvků souvisejících s časovým rámcem 

aktualizace LEI, neboť to má zásadní význam pro zajištění kvality údajů. 

Sesouhlasování údajů registry obchodních údajů 
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Nestanovení počáteční specifikace procesu sesouhlasování orgánem ESMA kvůli neexistenci 

právního mandátu vedlo k i) nejednotným postupům sesouhlasování, ii) nejednotnému 

načasování sesouhlasení, iii) přípustným odchylkám a kategorizaci polí, o nichž rozhodly 

registry obchodních údajů, iv) dlouhým lhůtám vyřizování žádostí o změnu. K odstranění 

těchto problémů orgán ESMA navrhl, aby po validaci údajů registry obchodních údajů 

sesouhlasily registry oznámené údaje obou stran derivátu. To vyplývá z právního základu v 

ustanovení čl. 78 odst. 9 písm. a) nařízení EMIR ve znění nařízení EMIR REFIT, podle něhož 

registry obchodních údajů musí stanovit „postupy účinného sesouhlasování údajů mezi 

registry obchodních údajů“. V konzultačním dokumentu navrhl orgán ESMA několik 

obecných zásad pro provádění sesouhlasení. Respondenti v rámci veřejné konzultace 

podpořili harmonizaci procesu sesouhlasování a podali řadu připomínek, které orgán ESMA 

zohlednil při stanovování zásad uvedených v tomto návrhu nařízení v přenesené pravomoci.  

Mechanismus reakcí na konci dne 

Registry obchodních údajů by měly oznamujícím smluvním stranám, subjektům 

předkládajícím zprávy, subjektům odpovědným za oznamování a případně rovněž třetím 

osobám, jimž byl umožněn přístup k informacím podle čl. 78 odst. 7 nařízení EMIR, 

poskytovat určité informace z konce dne, které by jim měly umožnit zvýšit kvalitu údajů 

oznamovaných podle nařízení EMIR.  

Orgán ESMA se domnívá, že dostupnost informací z konce dne ohledně zamítnutých obchodů 

představuje pro subjekty praktické informace, které i) potvrdí jejich podání, ii) umožní jim 

jednat s ohledem na případný derivát, jenž nebyl dosud opraven, a iii) umožní automatizované 

zpracování a automatizaci pracovních postupů.  

Orgán ESMA obdržel ke svým návrhům významný počet velmi podrobných reakcí. Po 

posouzení této zpětné vazby navrhl orgán ESMA minimální soubor zpráv z konce dne, které 

mají registry obchodních údajů zpřístupňovat.  

3. POSOUZENÍ DOPADŮ 

Komise neprovedla podrobné posouzení dopadů navrhovaných regulačních technických 

norem, nýbrž ve svém posouzení vycházela z analýzy nákladů a přínosů provedené orgánem 

ESMA, která byla obsažena v jeho konečné zprávě. 

Hlavní politická rozhodnutí již byla analyzována a zveřejněna Komisí v souvislosti s 

legislativním návrhem, který vedl k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/834 

ze dne 20. května 2019, kterým se mění nařízení (EU) č. 648/2012. 

Orgán ESMA má za to, že navrhované technické normy zvýší kvalitu údajů oznamovaných 

podle nařízení EMIR, a budou tudíž mít jednoznačný přínos pro orgány, které mají přístup k 

údajům podle nařízení EMIR, avšak rovněž pro oznamující subjekty a registry obchodních 

údajů. Například navrhované změny k sladění požadavků platných v EU s globálními pokyny 

k oznamování OTC derivátů mají podle očekávaní přinést značné snížení nákladů pro 

subjekty oznamující údaje v několika jurisdikcích. Kromě standardizace formátů a používání 

normy ISO 20022 při oznamování údajů do registrů obchodních údajů smluvními stranami 

přispěje obdobně komplexnější zpětná vazba k zamítnutím a upozorněním ke snazší opravě 

údajů oznamujícími subjekty a k omezení problémů s kvalitou údajů, čímž se dále posílí 

automatizace oznamování a sníží problémy s kvalitou údajů. V případě sesouhlasování mají 

navrhované změny za účelem sladění požadavků s ohledem na sesouhlasování v rámci 

registrů obchodních údajů vést podle očekávání k jednotnější zpětné vazbě ohledně 

sesouhlasení poskytované oznamujícím subjektům a přispět k snazšímu sesouhlasování zpráv, 
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čímž se sníží potřeba obtížných následných procesů v případě nedostatků v sesouhlasení, a tak 

se sníží náklady na dodržování předpisů a zvýší kvalita údajů. 

Ačkoliv tyto přínosy převáží nad náklady, je nevyhnutelné, že v krátkodobém horizontu 

budou změny systémů oznamování v důsledku navržených regulačních a prováděcích 

technických norem znamenat pro orgány, smluvní strany a registry obchodních údajů náklady. 

Orgán ESMA navrhuje prováděcí lhůtu, která by měla pomoci vyvážit nákladové důsledky. 

4. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Článek 1 stanoví proces ověřování zpráv o derivátech registry obchodních údajů.  

Článek 2 stanoví postup aktualizace LEI.  

Článek 3 zavádí postup pro sesouhlasování údajů registry obchodních údajů.  

Článek 4 uvádí informace z konce dne, pokud jde o oznámené deriváty, které mají registry 

obchodních údajů zpřístupňovat určitým subjektům.  

Článek 5 stanoví datum vstupu nařízení v přenesené pravomoci v platnost. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 10.6.2022 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy, které blíže určují postupy sesouhlasování údajů mezi 

registry obchodních údajů a postupy, které registr obchodních údajů používá k ověření 

dodržení požadavků na oznamování oznamující smluvní stranou nebo subjektem 

předkládajícím zprávy a k ověření úplnosti a správnosti oznámených údajů 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 

4. července 2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů1, 

a zejména na čl. 78 odst. 10 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Aby byla zajištěna vysoká kvalita údajů o derivátech oznamovaných do registrů 

obchodních údajů, měly by registry obchodních údajů ověřovat totožnost subjektů 

předkládajících zprávy, logickou integritu pořadí, v němž jsou údaje o derivátech 

oznamovány, a úplnost a správnost těchto údajů.  

(2) Ze stejného důvodu by registry obchodních údajů měly sesouhlasovat údaje z každé 

přijaté zprávy o derivátu, mají-li obě smluvní strany oznamovací povinnost. Je třeba 

blíže určit standardizovaný proces, který by registrům obchodních údajů umožňoval 

provádět sesouhlasování jednotně a snižoval rizika toho, že údaje o derivátech 

sesouhlaseny nebudou. Některé údaje o derivátech však nemusí být shodné kvůli 

zvláštnostem technologických systémů používaných subjekty předkládajícími zprávy. 

Proto je třeba povolit určité odchylky, aby drobné rozdíly v oznamovaných údajích o 

derivátech nebránily orgánům analyzovat údaje s dostatečnou úrovní spolehlivosti.  

(3) Bez ohledu na jiné povinnosti, pokud jde o údaje o derivátech, které byly 

shromážděny a zaznamenány v procesu sesouhlasování, by registry obchodních údajů 

měly zajistit důvěrnost vyměňovaných údajů a zpřístupňovat je oznamujícím 

smluvním stranám, subjektům odpovědným za oznamování a subjektům 

předkládajícím zprávy.  

(4) Dojde-li u některé smluvní strany k restrukturalizaci podniku, která má za následek 

změnu identifikačního kódu právnických osob (LEI), je třeba aktualizovat údaje o 

subjektech identifikovaných ve zprávě o derivátu. Aby byla zajištěna integrita těchto 

informací, jež jsou nezbytné při sledování systémových rizik pro finanční stabilitu, je 

nutné, aby aktualizaci prováděly centrálně registry obchodních údajů. Z tohoto důvodu 

by měl být zaveden postup, který zajistí, aby mohly registry obchodních údajů 

                                                 
1 Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1. 
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aktualizovat identifikační kód subjektu centralizovaně, což zaručí účinný, spolehlivý a 

včasný proces. 

(5) Subjektům předkládajícím zprávy by měl být poskytnut dostatek času, aby se mohly 

přizpůsobit požadavkům na oznamování, zejména s cílem zabránit akumulaci 

nesesouhlasených obchodů bezprostředně poté, co se začne uplatňovat oznamovací 

povinnost. V první fázi je proto vhodné sesouhlasovat pouze omezený soubor polí.  

(6) Subjekty předkládající zprávy a případně subjekty odpovědné za oznamování by měly 

být schopny sledovat, zda plní své oznamovací povinnosti podle nařízení (EU) 

č. 648/2012. Měly by proto mít denně přístup k určitým informacím týkajícím se 

těchto zpráv, včetně výsledku jejich ověření, a to i v případě vytvořeného upozornění, 

a k informacím o pokroku při sesouhlasování oznamovaných údajů. Je proto nutné 

blíže určit informace, jež by měl registr obchodních údajů těmto subjektům 

zpřístupňovat na konci každého pracovního dne. 

(7) Toto nařízení vychází z návrhu regulačních technických norem, který Komisi předložil 

Evropský orgán pro cenné papíry a trhy. 

(8) Orgán pro cenné papíry a trhy konzultoval se členy Evropského systému centrálních 

bank a uskutečnil otevřené veřejné konzultace o návrzích regulačních technických 

norem, z nichž toto nařízení vychází, analyzoval možné související náklady a přínosy 

a požádal o radu skupinu subjektů působících v oblasti cenných papírů a trhů zřízenou 

podle článku 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/20102.  

(9) Aby mohly smluvní strany a registry obchodních údajů přijmout veškerá potřebná 

opatření k přizpůsobení se novým požadavkům, mělo by být datum použitelnosti 

tohoto nařízení odloženo o osmnáct měsíců, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Ověřování derivátů registry obchodních údajů 

1. Registr obchodních údajů ověří v přijaté zprávě o derivátu všechny následující 

skutečnosti: 

a) totožnost subjektu předkládajícího zprávu podle pole 2 tabulky 1 a pole 2 

tabulky 3 přílohy [PO vloží odkaz na C(2022) 3588]; 

b) skutečnost, že šablona XML použitá k oznámení derivátu je v souladu s 

metodikou dle normy ISO 20022 podle článku 1 [PO vloží odkaz na C(2022) 

3588]; 

c) skutečnost, že subjekt předkládající zprávy, pokud se liší od subjektu 

odpovědného za oznamování podle pole 3 v tabulce 1 a pole 3 v tabulce 3 

přílohy [PO vloží odkaz na C(2022) 3588], je řádně zmocněn k oznamování 

jménem protistrany 1 nebo subjektu odpovědného za oznamování, jestliže se 

liší od protistrany 1, jak je uvedena v poli 4 tabulky 1 a v poli 4 tabulky 3 

přílohy [PO vloží odkaz na C(2022) 3588]; 

d) skutečnost, že stejné oznámení o derivátu nebylo předloženo již dříve; 

                                                 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení 

Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí 

č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84). 
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e) skutečnost, že se zpráva o derivátu s druhem opatření „Změna“, „Aktualizace 

marže“, „Ocenění“, „Oprava“, „Chyba“ nebo „Ukončení“ týká dříve 

oznámeného derivátu; 

f) skutečnost, že se zpráva o derivátu s druhem opatření „Změna“ netýká 

derivátu, který byl oznámen jako zrušený s druhem opatření „Chyba“ a 

následně nebyl oznámen s druhem opatření „Obnovení“; 

g) skutečnost, že zpráva o derivátu nezahrnuje druh opatření „Nové“ ve vztahu k 

derivátu, který již byl oznámen; 

h) skutečnost, že zpráva o derivátu nezahrnuje druh opatření „Složka pozice“ ve 

vztahu k derivátu, který již byl oznámen; 

i) skutečnost, že zpráva o derivátu nemá změnit údaje v polích „Protistrana 1“ 

nebo „Protistrana 2“ u dříve oznámeného derivátu; 

j) skutečnost, že zpráva o derivátu nemá měnit stávající derivát tím, že by uvedla 

pozdější datum účinnosti, než je oznámené datum splatnosti derivátu; 

k) skutečnost, že se oznámený derivát s druhem opatření „Obnovení“ týká dříve 

předložené zprávy o derivátu s druhem opatření „Chyba“ nebo „Ukončení“ 

nebo derivátu, který dosáhl splatnosti; 

l) správnost a úplnost zprávy o derivátu. 

2. Registr obchodních údajů zamítne zprávu o derivátu, která nesplňuje některý z 

požadavků stanovených v odstavci 1, a přidělí jí jednu z kategorií zamítnutí 

uvedených v tabulce 1 přílohy. 

3. Registr obchodních údajů poskytne subjektům předkládajícím zprávy podrobné 

informace o výsledcích ověření údajů podle odstavce 1 do šedesáti minut poté, co 

obdrží zprávu o derivátu. Registr obchodních údajů poskytne tyto výsledky ve 

formátu XML a v šabloně vytvořené v souladu s metodikou podle normy ISO 20022. 

Výsledky uvádějí důvody zamítnutí zprávy o derivátu v souladu s tabulkou 1 přílohy. 

Článek 2 

Postup aktualizace identifikačních kódů právnických osob 

1. Registr obchodních údajů, jemuž je určena žádost podle článku 8 [PO vloží odkaz na 

C(2022) 3588], identifikuje nevypořádané deriváty uvedené v čl. 2 odst. 2 [PO vloží 

odkaz na C(2022) 3588] v době restrukturalizace podniku, kde je subjekt vykázán s 

identifikačním kódem používaným před restrukturalizací podniku v poli 

„Protistrana 1“ nebo „Protistrana 2“, jak je uvedeno v příslušné žádosti. Starý 

identifikační kód nahradí novým identifikačním kódem právnických osob („LEI“) ve 

zprávách týkajících se všech těchto derivátů v době události uvedené v článku 8 [PO 

vloží odkaz na C(2022) 3588] týkající se dotyčné smluvní strany. Registr obchodních 

údajů provede postup aktualizace identifikačního kódu nejpozději v den 

restrukturalizace nebo do 30 kalendářních dnů ode dne obdržení žádosti, pokud je 

oznámena méně než 30 kalendářních dnů přede dnem restrukturalizace podniku.  

2. Registr obchodních údajů identifikuje příslušné deriváty uvedené v čl. 2 odst. 2 [PO 

vloží odkaz na C(2022) 3588] v době restrukturalizace podniku, kde je subjekt v 

kterémkoli poli identifikován pomocí starého identifikačního kódu, a nahradí tento 

identifikační kód novým LEI. Souvisí-li restrukturalizace podniku s aktualizací LEI v 

jiných polích než „Protistrana 1“ či „Protistrana 2“, provede registr obchodních údajů 
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tuto aktualizaci příslušných derivátů až po včasném potvrzení protistranou 1 nebo 

subjektem odpovědným za oznamování.  

3. Registr obchodních údajů provede tyto úkony:  

a) po obdržení příslušného potvrzení podle odstavce 2 aktualizuje LEI ke dni 

uvedenému v odstavci 1;  

b) zašle níže uvedené informace co nejdříve, nejpozději však do pěti pracovních 

dnů od obdržení úplného oznámení, všem ostatním registrům obchodních údajů 

a oznamujícím smluvním stranám, subjektům předkládajícím zprávy, 

subjektům odpovědným za oznamování, které jsou účastníky derivátových 

smluv, jichž se aktualizace LEI týká, a případně třetím osobám, jimž byl 

umožněn přístup k informacím podle čl. 78 odst. 7 nařízení (EU) č. 648/2012: 

i) starý identifikační kód nebo kódy;  

ii) nový identifikační kód; 

iii) datum, k němuž se aktualizace provádí;  

iv) v případě události v podniku, která se dotýká podmnožiny derivátů 

nevypořádaných ke dni této události, seznam specifických identifikačních kódů 

obchodu (UTI) u derivátů, jichž se aktualizace LEI týká; 

c) sdělí nejpozději pracovní den předcházející dni, k němuž se uplatní aktualizace, 

subjektům uvedeným v čl. 81 odst. 3 nařízení (EU) č. 648/2012, které mají 

přístup k údajům o derivátech, jež byly aktualizovány, prostřednictvím 

zvláštního souboru ve strojově čitelném formátu: 

i) starý identifikační kód nebo kódy;  

ii) nový identifikační kód;  

iii) datum, k němuž se aktualizace provádí; 

iv) v případě událostí v podniku, které se dotýkají podmnožiny derivátů 

nevypořádaných k datu dané události, seznam UTI derivátů, jichž se 

aktualizace LEI týká; 

d) zaznamená aktualizaci LEI v záznamu vykazování. 

4. Registr obchodních údajů neaktualizuje LEI oznámené u jiných derivátů, než které 

jsou uvedeny v čl. 2 odst. 2 [PO vloží odkaz na C(2022) 3588], v době události v 

podniku. 

Článek 3 

Sesouhlasování údajů registry obchodních údajů 

1. Registr obchodních údajů se snaží sesouhlasit oznámený derivát pomocí kroků 

stanovených v odstavci 3 za předpokladu, že jsou splněny všechny tyto podmínky: 

a) registr obchodních údajů provedl ověření uvedená v čl. 1 odst. 1 a 2; 

b) obě smluvní strany oznámeného derivátu mají oznamovací povinnost podle 

článku 9 nařízení (EU) č. 648/2012; 

c) registr obchodních údajů neobdržel zprávu s druhem opatření „Chyba“ ve 

vztahu k oznámenému derivátu, pokud po takovéto zprávě nenásledovala 

zpráva s druhem opatření „Obnovení“. 
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2. Registr obchodních údajů zavede mechanismy, kterými zajistí důvěrnost údajů při 

výměně informací s ostatními registry obchodních údajů a při poskytování informací 

oznamujícím smluvním stranám, subjektům předkládajícím zprávy, subjektům 

odpovědným za oznamování a třetím osobám, jimž byl umožněn přístup k 

informacím podle čl. 78 odst. 7 nařízení (EU) č. 648/2012 ohledně hodnot pro 

všechna pole, která podléhají sesouhlasení. 

3. Jsou-li splněny všechny podmínky uvedené v odstavci 1, provede registr obchodních 

údajů následující kroky, přičemž pro každé pole v tabulce 2 přílohy použije 

nejnovější oznámenou hodnotu z předchozího pracovního dne: 

a) registr obchodních údajů, který obdržel zprávu o derivátu, ověří, zda obdržel 

odpovídající zprávu i od druhé smluvní strany nebo jejím jménem; 

b) registr obchodních údajů, který neobdržel odpovídající zprávu o derivátu podle 

písmene a), se pokusí identifikovat registr obchodních údajů, který tuto 

odpovídající zprávu o derivátu obdržel, tak, že oznámí všem registrovaným 

registrům obchodních údajů hodnoty následujících polí oznámeného derivátu: 

„Specifický identifikační kód transakce“, „Protistrana 1“ a „Protistrana 2“; 

c) registr obchodních údajů, který zjistí, že odpovídající zprávu o derivátu podle 

písmene a) obdržel jiný registr obchodních údajů, si s tímto registrem 

obchodních údajů vymění údaje o oznámeném derivátu ve formátu XML a v 

šabloně vytvořené v souladu s metodikou podle normy ISO 20022; 

d) registr obchodních údajů považuje oznámený derivát za sesouhlasený, pokud 

budou údaje o tomto derivátu podléhajícím sesouhlasení odpovídat údajům 

odpovídajícího derivátu uvedeného v písmenu a) a budou v souladu s platnými 

mezními hodnotami odchylek a příslušnými dny použitelnosti stanovenými v 

tabulce 2 přílohy; 

e) registr obchodních údajů následně přidělí každému oznámenému obchodu s 

derivátem hodnoty kategorií sesouhlasení uvedené v tabulce 3 přílohy; 

f) registr obchodních údajů provede kroky uvedené v písmenech a) až e) co 

nejdříve, avšak nikoli po půlnoci koordinovaného světového času daného 

pracovního dne; 

g) registr obchodních údajů, který nemůže oznámený derivát sesouhlasit, se 

vynasnaží sesouhlasit údaje tohoto oznámeného derivátu následující pracovní 

den. Registr obchodních údajů se přestane snažit o sesouhlasení oznámeného 

derivátu třicet kalendářních dnů poté, co je derivát vypořádán. 

4. Registr obchodních údajů na konci každého pracovního dne potvrdí celkový počet 

přiřazených derivátů a počet sesouhlasených derivátů s jednotlivými registry 

obchodních údajů, s nimiž sesouhlasil deriváty. Registr obchodních údajů zavede 

písemné postupy, aby bylo zajištěno vyřešení všech neshod zjištěných v tomto 

procesu.  

5. Nejpozději šedesát minut po ukončení procesu sesouhlasování podle odst. 3 písm. f) 

poskytne registr obchodních údajů subjektům předkládajícím zprávy výsledky 

procesu sesouhlasování, který provedl u oznámených derivátů. Registr obchodních 

údajů poskytne tyto výsledky ve formátu XML a v šabloně vytvořené v souladu s 

metodikou podle normy ISO 20022, včetně informací o polích, která sesouhlasena 

nebyla. 
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Článek 4 

Mechanismy reakcí na konci dne 

1. S ohledem na každý pracovní den zpřístupní registr obchodních údajů oznamujícím 

smluvním stranám, subjektům předkládajícím zprávy, subjektům odpovědným za 

oznamování a případně třetím osobám, jimž byl umožněn přístup k informacím podle 

čl. 78 odst. 7 nařízení (EU) č. 648/2012, níže uvedené informace o dotyčných 

derivátech ve formátu XML a v šabloně vytvořené v souladu s metodikou podle 

normy ISO 20022: 

a) deriváty oznámené během daného dne; 

b) nejnovější stavy obchodování u nevypořádaných derivátů; 

c) zprávy o derivátech, které byly během daného dne zamítnuty; 

d) stav sesouhlasení všech oznámených derivátů podléhajících sesouhlasení podle 

čl. 3 odst. 1; 

e) nevypořádané deriváty, u nichž nebylo vykázáno ocenění, nebo u nichž je 

ocenění, které bylo vykázáno, datováno více než čtrnáct kalendářních dnů dříve 

než v den, k němuž je zpráva vytvořena; 

f) nevypořádané deriváty, u nichž nebyly vykázány informace o marži, nebo u 

nichž jsou informace o marži datovány více než čtrnáct dnů dříve než v den, k 

němuž je zpráva vytvořena; 

g) deriváty, které byly obdrženy během daného dne s druhem opatření „Nové“, 

„Složka pozice“, „Změna“ nebo „Oprava“ a jejichž pomyslná hodnota je pro 

danou kategorii derivátů neobvyklá. 

2. Registr obchodních údajů poskytne tyto informace nejpozději v 06:00 hodin 

koordinovaného světového času pracovního dne následujícího po dni, jehož se 

informace uvedené v odstavci 1 týkají. 

Článek 5 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Použije se od [OP: vloží datum – první pondělí následující po datu odpovídajícímu osmnácti 

měsícům ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10.6.2022 

 Za Komisi 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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